
Genealogy Basics – Irish Research, Using Townlands.ie 

By Joe Petrie 

BACKGROUND: 

Townlands.ie is in my Irish Genealogy toolkit. Early in this century, I used Townlands.ie a lot. For 

example, I use Townlands.ie when searching the free on-line National Archives of Ireland’s Censuses of 

1901 and 1911. Townlands.ie was especially helpful to focus on locations. Also, I always refer clients to 

the Archives location search to explain how to search the census database. In addition, I have used 

Townlands.ie extensively when doing voluntary individual consultations at: the local Morrill Memorial 

Library in Norwood MA; the Irish Cultural Centre of New England in Canton MA and the Friends of 

Irish Research in Brockton MA. The Archives describes the locations including the DEDs (the District 

Electoral Divisions) on the following screen print. DEDs are identified on the Censuses of 1901/ 1911. 

 

Finally, Townlands.ie was really useful when the National Library of Ireland released the Irish Catholic 

Parish Registers for free on-line use. Users had to search for registers for a Community or Civil Parish. 

For example, for my wife’s Galway ancestors whose townlands included Tuam, Glengowla and 

Bunnagippaun, I had to search for Kilcummin or Oughterard to find her ancestors’ Parish records. 

When Ancestry and Find My Past versions of the Ireland, Catholic Parish Registers were released, I was 

ready to take Townlands.ie out of my toolkit. I stopped when I read John Grenham’s March, 2016 blog 

entitled “How good are the new Ancestry/FindMyPast Catholic transcripts?” John Grenham is either the 

foremost of Ireland’s genealogists or one of the foremost.  

He wrote:  

I was looking for a family called “Lonergan” in Mitchelstown baptismal records between 1825 

and 1845. There are good transcripts for Mitchelstown on rootsireland.ie, courtesy of the Mallow 

Heritage Centre, so I extracted all their Lonergans (and variants) over those years, 46 records in 

total. (Mitchelstown baptisms 1833, from the microfilm.) ... I have subscriptions to both Ancestry 

and FindMyPast and couldn’t resist the chance to compare what they would find. The results 

were hair-raising. Using the broadest surname variant options on each, the same search produced 

24 records on FindMyPast and just 16 on Ancestry. 

John Grenham’s statistics (46 records from the microfilm, 24 records in Find My Past and 16 records in 

Ancestry) bothered me so much, that for my research I now use the National Library of Ireland (NLI.ie), 

Irish Catholic Parish Registers; Townlands.ie; Ancestry; and Find My Past. 

http://www.rootsireland.ie/


USING TOWLANDS.IE: 

The following screen print is full of options. There are four languages. I use English. In the Search block, 

I have used Gaelic once to search for a client's ancestor's townland. 

 

Note the links for each county. Also, note that Cork has the largest number of townlands. 

The following statistics for all the counties amazed me: 326 Baronis; 2503 Civil Parishes; 3438 Electoral 

Divisions and 60943 Townlands. There was no count for the subtownlands. 

The mapping is a work in progress. The maps are expected to be completed by 2025. 

Last week I searched for Dowra for a client. The client had a postcard sent to her grandmother by the 

grandmother’s brother. It led the client to seek help in determining whether the family was from Dowra. 

The resulting screen print follows. 

 



US Census information shows that the the woman’s family arrived in 1912. I think that I found the family 

in the Census of Ireland in 1911 living in DED Dowra. More work is reguired. 

SUMMARY: 

Searching for records in the NLI.ie Registers (Catholic Parish Registers) is a chore that I had hoped never 

to repeat. The database contains about 11000 pages. But based on John Grenham’s advice, I feel that I 

need to review the appropriate Register pages – maybe even all the Parish Register’s pages. 

Also, I fear using only Ancestry’s Ireland Catholic Parish Register records. On May 28, 2017, I found a 

transcription error in Ancestry’s Ireland, Catholic Parish Registers for my wife’s great grandmother’s 

baptismal record. The transcript said that her mother’s given name was Margaret. The image contained 

the name Hona which may be the priest’s shorthand for Honora. I concluded that the transcriber strayed 

onto the line above which identified parents named Patt and Margaret for a different child. 

# 

Your corrections, comments and suggestions are appreciated. Please Email me at: 

joe-apg@norwoodlight.com 
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